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Рецензируемое научное исследование выполнено в рамках теории

текста. Изучая медийное пространство, а именно вторичные поликоДОВЫе

тексты, диссертант обращается к распространенному лингвистичеСКОМУ

феномену - вторичности, которое хотя и обсужд€Lлось ранее мноГиМИ

исследователями, Но, тем не менее, нуждается в осмыслении,

категоризации и уточнении. Традиционно? вторичным считаеТся ТеКСТ,

который описывает окружающую действительность через призму уже

существующего текста, что было доказано в исследованиях

М.В.Вербицкой. Сложность явления вторичности заключается в полноТе

восприятия текста адресатом, а именно в лингвистическоЙ и кУЛЬТУРНОЙ

компетенции адресата. Если он знаком с текстом-источником иlили

обладает знаниями в таргетированной сфере, то он воспринимает этот

текст как вторичный. Рассмотрение процесса текстопорождения прИВОДИТ

к мысли о том, что для построения текста может использоваться Весьма

разнообразный языковой и культурологический материzLл: тексТы КаК

вербальные последовательности знаков, принципы построения ТексТОВ

определенных жанров, характерные для определенных жанров тропы,

просодические рисунки, сценарии типичных ситуаций общения, - всё,

что может являться маркером определенной культуры.

существует иная точка зрения, при которой не важен сам текст-

источник, важно существование абстрактного проТОТеКСТа, ИМеЮЩеГО



оПреДеленныеконсТИТУТИВныеIt.]ltск}.рсиВныеЧерТы'УЗнаВаеМЫе

аДресаТоМ.ВЭТоМслУЧаеN{о/hноГоВорltТЬобУслоВнойВТорИЧносТи.

ВторичностьВЭТоМсЛУчаерасс}lаТрИВаеТсякаксвойствореЧи,а

ПоВТоряеМосТЬиинТерТексТУа.тIЬНостЬтексТоВ_каксвойствокУЛЬТУрыВ

целоМ.ВторичныеТексТыр),сскоI-1ЛинГВокУлЬТУрыаПеЛлирУюТк

художественному текстовому пространству, фолъклору, песням, музыке,

ТиГIиЧныМсиТУацияМобщения.ИсполЬЗоВаниеЭТиХтексТоВВ

собственной речи как фрагментов, прецедентов, стиля иIти цитат

выполняет парольную функuию, делая адресата и адресанта ((своими) в

раМкахсВоейкУлъТУры.ЭтосВойсТВоВТориЧносТиакТиВно
ЭксПЛУаТирУеТсясоЗДаТеЛяМирекЛаМы'какПокаЗыВаеТДиссерТационное

исследование д.г. Рябининой. Вторичность используется составителями

рекЛаМыДЛяПриВлеЧениЯВниМанИяоПреДеЛеннойцелевойаУДИТории'

для этого выбираются значимые для этой аудитории тексты в качестве

текста-источника, что подробно рассматривается диссертантом,

АктуальностьДанноГоИссЛеДоВаниясВяЗанасТеМ,ЧТоВТоричных

текстов в coBpelvleнHoМ информационном пространстве очень много, С

одноti стороны, это объясняется сложностью создания уникаJIьного

оригинального текста, а с другой стороны тем, что человек чувствует себя

комфортнееВприВыЧноМкоММУникаТиВноМПросТрансТВе,ГДеВелика

ДоляПреДскаЗУеМосТикаксаМоГоТексТа'ТакИреакцииаДресаТанаЭТоТ

текст. Именно это качество активно используется в рекламном медийном

пространстве.

КрометоГо'аВТорЗаТраГИВаеТВажНоеДлясоВреМеннойлингВисТИки

поняТие_полИкоДовыйТексТ.отметим'ЧТокоММУНикацияВнашИДни

исПоЛЬЗУеТсеМиоТиЧескиекоДыразныхсисТеМ.ЕслиранеетексТВиДеЛся

как линейная последователъность знаков (как это указано в классическом

определении текста в монограф ии И,р, Гальперина), то современный

ТексТпересТаеТбытьТакоВыМсВклЮЧенИеМизображения'

видеофраГМентаилиЗВУковойДороЖкикакнеотъеМлеМоГокоМПоНенТа



сообЩения.оДнимиЗДосТоllнсТВ:аннойIработыМыУсМаТриВаеМВ

разгранИчениИ понятиЙ ((полико]Lrвь1l-t текст)) и (креолизованный текст>>,

чтО весьма актуаJIъно для совре\lенных исследованиЙ различных

дискурсов, а особенно - РеКЛаI\,IНого I1,]11 rtедийного,

НовизнаДанногоиссЛеДоВанлtЯВllдИТсяВаВТорскоМВЗГЛяДенаВИДы

вторичности в поликодовых рекла}lных текстах, двтор впервые выявляет

механизмы построения вторичных текстов, приводит их схемы, Эти

ВыВоДыаВТораУТоЧняЮТТеориЮВТорИчноГоТексТа.ТакжеВПерВые

происходит обращение к мультиNlодыIьности вторичного рекламного

текста: анализироваJIся темп, тембр, особенности диалекта в рекламном

тексте, его просодия,

ТеоретиЧескаяЗнаЧиМосТЬДиссерТациИА.Г.Рябининой

ЗакЛЮЧаеТсяВразНосТороНнеМИЗУЧениИяВЛенияВТорИчносТИсТоЧкИ

ЗренияДискУрсиВныхЧерТТИПиЧныхПроТоТексТоВ.ТакжеВесоМыМи

сч}Iтае}I выводы автора о дискурсивной, композиционно-структурной и

сliт\.атllвной вторичности. Разработанные автором классификации видов

ВТорllЧносТLIИееМеханиЗМоВУТоЧняЮТсУЩесТВУЮЩиеПоЛожения

теории вторичных текстов. ,щанное исследование вносит вклад в теорию

ИнТерТексТУалЬносТи'рассМаТриВаяЭлеМенТыяЗыкаИкУлЬТУры'коТорые

МоГУТЗаиМсТВоВаТЬсяДрУГИМиТексТаМИ.БезУслоВно,ПоЛУченНЫе

реЗУлЬТаТыраЗВИВаЮТПоЛоженияТеорииреклаМноГотексТаИ
ПоликоДоВоГоТексТа'ихПраГМаТИки'аТакжеМеХанИзМоВПосТроеНИя.

некоторые результаты данного исследования могут быть интересны

диаJIектологам.

.Д'анноеДиссерТационноеиссЛеДоВаниенесоМненноиМееТ

ПракТическУIоцеIIносТЬДЛяЛинГВисТоВпрИЧТениИсооТВеТсТВУЮЩиХ

спецкурсов по теории дискурса, ан€шизу текста, филологических основ

рекламного дела. Резулътаты данной диссертации булут весьма полезны

для составителей рекламы. Также практически значимым является список

ВажныхТексТоВрУсскоЙкУЛЬТуры,которыйбылсостаВленДИссерТанТоМ



на основе выявления текстов-l1сточнllков, на основе которых были

ПосТроеныВТориЧныереклаN,IныеТексТы.онможеТиспоЛЬЗоВаТЬсяПрИ

преподавании русского языка как иностранного,

СтрУктУраработыТраДиционна'онасосТоиТиЗВВеДения'ТрехГЛаВи

заключения. Работа содержит представительную библиографию из 242

источников на русском, английско\I и немецком языках, что говорит о

тщательной теоретической проработке материаJIа,

ВоВвеДенииУказаныВсенеобхоДимыеЭЛеМенТыиссЛеДоВаНИЯ:

обосновывается актуаJIьность работы, определяются ее объект и предмет,

целЬизаДаЧи'УкаЗыВаюТсяМеТоДыиссЛеДоВания'раскрыВаеТсянаУЧная

ноВиЗна'ТеореТИЧескаяИПракТическаяЗнаЧиМосТЬработы,

формУлирУюТсяосноВныепоЛожения'ВыносиМыенаЗаЩиТУ'ПрИВоДяТся

сведения об апробации работы,

ПерваягЛаВа<ИсторияВоЗникtIоВеtIияииЗУченияВТоричного

ПоЛIIкоДоВогоТексТасоВремеНнойреклаМы)>ПосВяЩенаИссЛеДоВанИЮ

НепростоГоПоняТияквторичныйТексТD.А.Г.РябининаТшаТеЛЬно

lIз\,чLlJа подходЫ к определению термина, изложив основные из них, и

сосТаВИВноМенклаТУрУосноВныхконсТиТУТиВныхчерТВТорИЧНоГо

ТексТа.СледУетоТМеТиТЬ'ЧТоТеорияВТориЧныхТексТоВнанастояЩий

МоМенТДействитеЛЬнонеПоЛУчИлаУДоВЛеТВорИТельнойкаТеГориЗацИи'И

существУет проблема синонимичности терминологии, спровоцированной

множественностью подходов к изучению этого феномена, На стр,32

ДиссерТанТПриВоДИТспИсокТерМиНоВ'коТорыеисПоЛЬЗУЮТсяДЛя

ноМинацииТексТа-исТочнИка.ХотелосьбыВраМкахоДнойработывсёже

ВИДеТЬвыборДиссерТанТаВполЬЗУоДноГоиЗнихИИспоЛЬЗоВание

именно его.

ВДаннойГлаВепреДстаВляеТинтересаВТорскоеоПреДеленИе

вторичного текста (стр.б1). д.г. рябинина сделаJIа вывод, что вторичный

ТексТМожеТсТроиТЬсянаГрУППеТексТоВ-исТоЧникоВиДаJIееПрИВеЛаряД



весьма убедительных примероВ вторIIчных текстов, построенных по этои

модели.

ТерминолоГиЧескиИПоняТltl-tноВажныМяВляеТсяраЗГраничение

терминоВ ((вторичНость)) И (l1нтертекстуальность)), ,Ц,иссертант

справедливо обращается к эти]ч{ б.црtзким терминам и четко определяет

различие между ними,

ВГлаве2<<ВиДыВторлrчНосТиВПоЛикоДоВыхТексТах

современнойрекЛаМы)>ДиссерТанТВыДеляеТТекстоВо-иМиТационнУЮ'

метатекстовую, сюжетно-образную, дискурсивную, Композиционно-

сТрУкТУрнУюиситУаТиВнУюнаосноВеспособовПосТроенияВТорИЧноГо

поликодового текста. особо подчеркнем разнообразие и обилие

ПриМероВ'коТорыеПриВоДиТаВТор.ТекстснабженссылкаМинаауДио-И

ВиДео-ПриМеры'ЧТооблегчаеТВосПрияТИеТексТаиПоЗВоЛяеТсДеЛаТЬ

вывод о достоверности проанализированного фактического материала,

!.иссертантВоВсехслУчаяхИнТерпреТирУеТфактическийМаТериаЛ'

де.,Iает лингвистически значимые выводы,

рассматр иваятексты с метатекстовой вторичностью, д,г, Рябинина

ВыДеЛяеТТексТ.переВоД'ТексТоТексТеисТяженныйтекст.СоглашаясЬс

ДанныМиВиДаМиИнТерТексТУ€шЬносТи'ТеМнеМенее'сЛожНоПоняТЬ

выбор автором номинации <<стяженный>> при существовании термина

(компрессия>, который также исполъзуется в тексте реферируемой

диссертации.

К неоспоримым достоинствам работы отнесем разнообразие

примеров имитации дискурсов через вторичные рекламные тексты, Двтор

проделал большую работу по систематизации примеров, их интересной

подборке'описаниЮ.ПроанализированныйМаТериаЛГоВорИТо

частотности явпения вторичности в рекламном дискурсе, обилъных

интердискурсивных связях рекламных текстов и хорошей узнаваемости

ТексТа.ИсТоЧниканаосноВеВТоричноГоТексТа.



В Главе 3 <<Полико.Iовыl"t текст современноЙ рекламы:

механизмы и средства построеIlItя текста, обладающего различными

ВиДаМиВТориЧности>>аВТорВы.]еЛяеТсЛеДУЮЩиеМехаНиЗМы

построения вторичных текстов: по.]ражание, адаптация, сопряжение,

соположение, ассоциативная \Iотl{вация. Вербальное описание

механизмов вторичности сопровоя\дается графическими схемами, в

которых форма фr.ур отображает изменения в плане выражения

вторичного текста, а штриховые линии' закрашивающие эти фигуры, -

его план содержания. Ровные штриховые линии отражают одинаковое

соДержаниеВТориЧноГоТексТаиТексТа-исТоЧника'аВолнисТыеЛИНИИ_

изменения в содержании текста-источника,

обращаясь к прецедентности, автор работы делает значимый на

наш взгляд, вывод: (подобная особенность поликодового рекламного

текста рассматривается как его корреляция с современными жизненными

реаJрlя}{и, которая обеспечивается и посредством использования

IIсточнLIка вторичного текстопостроения, актуаJIьного для конкретного

события), (стр.|72). Тексты рекламы соотносятся с актуальными для

адресата событиями, ценностями, текстами. Как правило, это тексты

русской культурЫ. БольшУю ценноСть работЫ составляет список русских

и зарубежных произведений, песен, кинофильмов, идиоматических

текстов, которые стаJIи прецедентными для русской кулътуры.

к положительным сторонам работы отнесем использование

нескольких методов для ацализа фактического материаIIа, снабжение

текста таблицами с примерами, иллюстрирующими выводы автора,

Обширная эмпирическая база (более 7000 вторичных текстов) внушает

доверие к полученным результатам. ,щиссертация написана понятным

научным языком, автор показывает эрудированность в своей области

работы. В ходе исследования диссертант достигает своей цели,

последовательно выполнив гIоставленные задачи,



В заключении автор излагает основные выводы по работе и её

перспективы.

Интерес, проявленный к диссертации, спровоциров€tл ряд вопросов:

1. На стр.64 автор заявляет: (по своей природе поликодовыЙ текст

современной рекламы является вторичным текстом)). Всякий ли

поликодовый текст современной рекламы является вторичныМ?

Что тогда является текстом-источником для такого текста?

2. На стр.67-69 приводятся примеры вторичных рекламных

текстов. Являются ли они поликодовыми? Если да, то на каком

основании?

З. В работе были рассмотрены р€lзличные виды рекламы

(телевизионная реклама, баннеры и т.д.).Есть ли закономерность

о выборе тех или иных способов построения вторичных текстов

для определенного вида рекламы?

4. Различает ли автор понятия (медийное пространство)) и

<медийный дискурс)? В чем видится различие?

Особо отметим, что высказанные выше замечания и вопросы носяТ

дискуссионный характер и не снижают положительного впечатления оТ

данного диссертационного исследования, выводы и результаты которого

не вызывают сомнения.

Список литературы на русском и иностранных языках (242

источника), а также обширность изученного фактического матери€LЛа

подтверждают достоверность полученных в диссертации результатов.

Исследование прошло солидную апробацию на конференциях рuIзных

уровней.

Работа Д.Г. Рябининой представляет собой законченное

самостоятельное исследование, выполненное на обширном фактическом

матери€ше, обладает актуальностью, научной новизной, теоретиЧеСКОЙ

значимостью и практической ценностью. Автореферат и 42 пуб.пикации,



среди которых |2 опубликованы в изданиях, рекомендуемых вАК

России, отражают основное содержание работы,

,щиссертация Рябининой длевтины Геннадьевны ((вторичные

поликодовые тексты современной рекламы в русском медийном

пространстве) отвечает требованиям, предъявляемым в пп, 9_11

положения о порядке присуждения ученых степеней вдк России, а автор

заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических

наук по специаJIьности 10.02.01 - РуСскиЙ язык.
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